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	Kapitel 1
Dar-es-Salaam
I de første måneder af 1914 var der ét samtaleemne, der dominerede, når små grupper af hvidklædte tyskere mødtes på de store bungalowers stenterrasser i Dar-Es-Salaam. Faktisk et emne, som havde større gennemslagskraft end den sædvanlige smalltalk om priser på sisal, te, gummi og kinabark, ja selv den nye jernbane, der var ved at blive bygget mellem havnen og Kigoma på den østlige bred af Tanganyikasøen. Det famøse samtaleemne var ankomsten af Seiner Majestät Schiff, den tyske lette krydser Königsberg, et af de mere moderne skibe i Den Kejserlige Tyske Marine.
For kolonisterne i Tysk Østafrika var det mere end noget andet et spørgsmål om såret stolthed, for tyskerne i Tsing-Tao havde deres helt egen Østasiatiske Eskadre, et halvt dusin sølvglinsende skibe, som allernådigst berigede den halvmåneformede, kinesiske havn med deres tilstedeværelse, mens det til kolonisternes ærgrelse endnu ikke var forekommet Det Kejserlige Marineministerium nødvendigt at sende mere end to nedslidte skibe ned til den mest veletablerede af de tyske kolonier.
Dar-es-Salaam var udgangspunktet for de ihærdige tyske bestræbelser på at skaffe oversøiske kolonier og leve op til deres engelske fætre. Det var lige præcis hertil, at Karl Peters, den tyske koloniserings fader, oprindeligt var kommet. Det vil sige – ikke helt – men så godt som: I 1884 var Herr Peters ankommet til Bagamoyo få kilometer nord for Dar-es-Salaam, og på det tidspunkt havde byen ikke gjort meget væsen af sig, den var blot en ussel skygge af gamle Sultan Majid af Zanzibars by. Sultanen havde udvalgt den smukke, lille havn til stedet, hvor hans palads skulle opføres og var begyndt at føre det ud i livet. Men i 1871 døde han, og hans efterfølgere havde andre idéer, så Dar-es-Salaam sygnede hen, indtil Herr Peters dukkede op der.
Herr Peters var ikke sen til at føre sine idéer ud i livet og få gennemtrumfet sit baglands vilje i Østafrika. Inden for et år efter sin ankomst havde han fået signeret et kejserligt dokument, der garanterede den tyske kejsers beskyttelse af tysk liv og ejendom i Afrikas indre. Hans forestilling om tysk kolonisering var faldet i god jord hos kejserens søn, unge kronprins Wilhelm, og gamle fyrst Bismarck så ikke noget galt i at snuppe et par kolonier, så længe det ikke kom på tværs af Tysklands vokseværk og spirende stormagtsindflydelse på det europæiske subkontinent.
Idet Kejser Wilhelm den I havde erklæret sig enig heri, havde en fælles kommission med medlemmer fra Tyskland, Frankrig og Storbritannien i 1886 defineret de territoriale grænser for Zanzibars sultaner således, at det enorme landområde syd for Britisk Østafrika (i dag primært Kenya), øst for Congo (belgisk koloni) og Zimbabwe og nord for det portugisiske Moçambique skulle høre til Tyskland. Man garanterede sultanen overhøjhed over en 15 kilometer bred stribe kystland ind i landet lige over for hans øer, men garantien gjaldt ikke længe. Tyskerne var næsten med det samme blevet involveret i kamphandlinger med de besværlige arabere. Problemet opstod, da Peters overtalte sultanatet til at overlade ham det forladte palads i Dar-es-Salaam som handelsstation. Inden for et år havde tyskerne også overtaget kyststriben. Da araberne foretog modangreb med et raid mod Dar-es-Salaam, besluttede kejseren, at det var tid til at etablere en permanent tysk militærbase for at beskytte tyske interesser. For at støtte det forehavende, blev den oprindelige Kreuzergeschwader, krydsereskadre, skabt som kernen i den tyske flåde.
Den unge Wilhelm havde sat sit fingeraftryk på denne plan, for han var begejstret for flåden, og den enkle plan appellerede til ham. Tyskland var ikke stærkt nok til at hamle op med det mægtige britiske rige målt på skibe og for den sags skyld heller ikke med hverken Frankrig eller Rusland; men Tyskland kunne bygge en krydsereskadre, hurtige skibe med stærke motorer og forholdsvis kraftige kanoner, som nemt kunne sende en hvilken som helst tredjerangs flåde ned på havets bund, og hvis tilstedeværelse i koloniområderne ville svare til en division eller to på land (en division havde typisk 12.000-17.000 mand, o.a.)
Slutningen af 1880’erne havde været en tid, hvor man for alvor mærkede tyskernes magt langs den østafrikanske kyst. I 1888 havde eskadren i Dar-es-Salaam været et præsentabelt skue: Flagskibet Kreuzerfregatte Leipzig med 12 kanoner og 434 mands besætning, de to Kreuzerkorvetten Carola og Olga hver med 12 kanoner og 267 mands besætning, Kreuzer Schwalbe med 8 kanoner og 114 mand, Vermessungsschiff Möwe (opmålingsskib, o.a.) med 5 kanoner og 127 mand samt kommando- og forbindelsesskibet Pfeil med 5 kanoner og 127 mand.
Eskadren havde været en magtfuld styrke i udviklingen af tyskernes østafrikanske koloni, og der var stadig gamle mænd og kvinder, som i 1914 frekventerede klubberne i Dar-es-Salaam, og som kunne huske den tid, da mænd fra eskadren var gået i land og var marcheret videre gennem landet, mens de afbrændte landsbyer og ødelagde afgrøder, når Chaga- eller Nyamwezistammen ikke fulgte tyskernes påbud. Krydsereskadren og tropper fra moderlandet havde i 1905 til 1908 slået det blodige Maji-Maji-oprør ned, og der var flere, både mænd og kvinder, blandt klubbernes medlemmer, som hver aften sad på terrasserne over deres spritzere af hvidvin og mineralvand og mindedes den tid.
Imidlertid havde eskadren også været en torn i øjet på mange kolonister: Alt for mange af dem huskede de barske, gamle dage, og de huskede ikke mindst den forældede kanonbåd Geier og den endnu ældre Möwe, som tilsyneladende havde krydset rundt ud for den østafrikanske kyst med lige så meget militær effektivitet som den måge, den var opkaldt efter. Enhver tysker i kolonien følte sig ydmyget af at være så svagt repræsenteret på søen, og da de statelige skibe fra den britiske flåde stævnede ud fra den østafrikanske kyst for at vise Storbritanniens maritime magt ved sin tilstedeværelse i farvandet, så brokkede tyskerne sig. Hvorfor ville Berlin ikke opretholde samme magtbalance hernede i Afrika, som de bestræbte sig på i Nordsøen? Var den tyske Højsøflåde da ikke netop blevet bygget som modvægt til Storbritanniens Nordsøflåde, Grand Fleet? Og hvis det nu faktisk forholdt sig sådan, hvorfor skulle Afrika så forbigås med manglende opmærksomhed? Tyskland havde jo, alt taget i betragtning, fire kolonier i Afrika: Togo, Cameroun, Tysk Sydvestafrika og Tysk Østafrika. Vigtigheden og værdien af disse kolonier var åbenbar, og kolonisterne i Tysk Østafrika var i al stilfærdighed overbevist om, at af alle kejserens afrikanske besiddelser, så havde deres det største potentiale.
Så det var med en blanding af stolthed og forventning, at plantageejerne og handelsmændene imødeså Königsbergs ankomst til Tysk Østafrika. Skibet var svaret på handels- og søfartsinteressenternes evige bønner om magt og prestige i den nordvestlige del af Det Indiske Ocean, og for én gangs skyld havde Berlin lyttet, oven i købet efter at Rigsdagen havde vendt det døve øre til og nægtet at bevilge det.
I marts 1914, mens Königsberg blev klargjort på Flådestation Kiel, var Dr. Heinrich Schnee, den tyske guvernør i Tysk Østafrika, sammen med flådemyndighederne allerede i fuld gang med at lægge planer for, hvordan Königsberg kunne fremme nationale interesser dernede. Han planlagde et åbent hus-arrangement på skibet; indfødte høvdinge og landsbyældste skulle hentes ind fra samtlige provinser for at tage den skinnende krydser i øjesyn, for så kunne denne demonstration af tysk militær magt være bevis på, at den var noget, man skulle frygte og dermed underkaste sig - selv på Tanganyikasøens bredder. Der gik ikke en uge, hvor guvernør Schnee ikke utålmodigt pressede på i Berlin for at få en hurtig forlægning af krydseren.
Det tyske admiralitets timing kunne ikke have været bedre set fra besætningen på Königsbergs side: Mens de klargjorde skibet, fejede monsunen hen over kysten i Tysk Østafrika, hvor den bragte efterårets regntid med sig (syd for Ækvator er årstiderne det omvendte af det, vi kender nordpå), og da krydseren ville være klar til togt i maj, ville regntiden være ovre, og den kolde årstids klare, solrige vejr ville overtage.
Den 1. april gik kommandørkaptajn Max Looff, akkompagneret af bådsmandspiberne, om bord på SMS Königsberg, som stadig lå i dok, og han overtog kommandoen over skibet. Hans første handling var at hejse skibets pennant (tjenestevimpel) og orlogsflag under besætningens hyldest og erindre om skibets motto:
Besætningens motto er til alle tider at stå fast over for fjenden, at være sit lands forsvarer, at forblive tro til døden i kamp og under alle prøvelser
Klargøring og bevæbning af den lille krydser fortsatte for fuld kraft og levnede hverken chef eller besætning mange fridage, før de skulle stå til søs. Den ene dag efter den anden rumlede vogne og kærrer hen til dokken med alskens moderne krigsudrustning til Königsberg. Der var granater til de ti store kanoner på en vogn, der var slagterblokke til skibets slagtere på en anden, der var rifler til matroserne i en tredje og sålelæder til skomageren i en fjerde. Der var kul, næsten tusind tons, godt tysk kul, som kunne brænde ved høj temperatur og næsten uden røg, når det blev håndteret af ”det sorte hold” under ingeniør Bockmanns vagtsomme blik. Det snavsede job med at lempe kul blev varetaget af hyrede kullempere i havnen, men på trods af det skulle besætningen stadig iføre sig deres ældste arbejdsuniformer, og de bandede, da de så, hvad kulstøvet gjorde ved deres skib selv med alle ventilatorer på fuld kraft.
I officersmessen i Kiel blev den slanke Max Looff med det markerede ansigt mobbet en del af sine kolleger, da det blev kendt, at han skulle til Afrika. ”Er du jæger?”, spurgte de ham, for i foråret 1914 optog jagt en stor del af tyske flådeofficerers bevidsthed, især jagt på vildsvin i de tyske skove og jagt på gazeller og bukke i Afrika og - for vovehalsene - måske endda en løve. Lidt forsagt rettede kommandørkaptajn Looff på sit metalbrillestel og sagde ja – for med bevidstheden om det stykke arbejde, der ventede ham det nye sted, havde han blot et par dage før købt en 9-mm-jagtriffel og havde taget en dag fri for at jage kaniner.
Faktisk var han en glimrende skytte, for at være præcisionsskytte var en del af det maritime fag, men han havde aldrig været på jagt før – det vil sige efter vildt. Lige fra sin tidligste kadettid på de gamle sejlskibe var han blevet trænet i at jage, imidlertid på en anden måde – nemlig at jage sin kejsers fjender.
Mens han var optaget til op over begge ører med at klargøre og forsyne sit skib til ekspeditionen, blev han briefet om de strategiske grunde til, at han skulle til Tysk Østafrika og afløse SMS Geier, som skulle sejle til Fjernøsten for at indgå i admiral Graf Spees Østasiatiske Eskadre. Tysk Østafrika, hed det sig, var blevet stadigt vigtigere for Tyskland, og det var nødvendigt at vise flaget dernede, så de indfødte ikke kom for skade at glemme, at Tyskland på enhver måde spillede en lige så stor rolle i verden som Storbritannien.
På et tidspunkt i løbet af april, da alle depoter var fyldt og kaptajnen havde erklæret skibet klart til afgang, blev der sat tid af til intensiv træning i betjening af skibets tunge våben og torpedosystemer i Nordsøen, og hen mod slutningen af måneden blev Königsberg inspiceret af den admiral, som var chef for Flådebase Kiel. Den 25. april om morgenen indtog kommandørkaptajn Looff kommandobroen og gav den ordre, som alle mand om bord havde ventet på at høre:
”Kast fortøjningerne!”
På vej ud af havnen passerede det velpolerede, grå skib Højsøflådens store slagskibe, og snart var det ude på åbent hav og stævnede mod det to år lange eventyr i fremmede lande og vande, som alle besætningens 322 mand nærede store forventninger til. Det var særligt udvalgt mandskab; ikke alle mand i den tyske flåde havde lyst eller var egnet til at gøre tjeneste i troperne. Kommandørkaptajn Looff havde gået hver eneste mands papirer nøje igennem, for han insisterede på, at det skulle være stærke mænd ved godt helbred, og de skulle være mentalt egnede til tjeneste så langt hjemmefra.
Afrejsedagen var en jubeldag. Solen skinnede fra en skyfri, blå himmel, noget usædvanligt for en aprildag i Nordsøen, faktisk så usædvanligt, at det kunne have været til ære for Königsbergs afsejling. Mens de passerede flådens skibe, hilste Königsbergs mandskab på hvert skib for sig og fik en hilsen tilbage, flag blev kippet og signalflag røg op i mastetoppene for at ønske kaptajnen og hans besætning god vind i de kommende måneder.
De havde godt vejr hele vejen. Kaptajn Looff lagde til i spanske og italienske havne, idet han udnyttede sin mission til at også at aflægge venskabsbesøg; der var ingen synderlig grund til at forhaste sig med at komme til Østafrika, lige bortset fra at guvernør Schnee og tyskerne i kolonien ikke syntes, at det kunne gå hurtigt nok. I Napoli fandt der en højtidelig udveksling af visitter sted mellem kaptajn Looff og hertugen af Aosta, admiral i den italienske flåde og en velrenommeret bjergbestiger. Hertugen var venligheden selv og talte gentagne gange om den store alliance mellem Tyskland, Østrig-Ungarn og Italien, som efter hans mening bevarede verdensfreden.
Königsberg dampede sindigt videre med ti og nogle gange tolv knob i timen gennem det varme, blå Middelhav. Den kunne sagtens skyde 24 knob, men der var ingen grund til at afsløre dette over for de britiske skibe, som frekventerede farvandet, og ti knob var den mest økonomiske hastighed med hensyn til kulforbruget, en ikke uvæsentlig faktor i fredstid. Ved Suez sejlede de ind i kanalen, og de kastede anker ved Aden, hvor kaptajn Looff aflagde et officielt flådebesøg hos den engelske guvernør og blev hædret med en middag hos denne venlige, men svævende embedsmand. ”Hvor skulle Königsberg hen?” spurgte guvernøren under deres konversation. Dar-es-Salaam? Åh jo, han vidste det. Det var i Det Fjerne Østen. Så meget var engelsk viden om geografi værd i foråret 1914. Der skulle ikke gå mange måneder, før guvernørens retningssans blev kraftigt korrigeret.
De dampede videre gennem Adenbugten, mens de blev grillet af den heftige arabiske sol. Men da de nåede Kap Guardafui og drejede sydover, skiftede vejret markant. De sejlede lige ind i den sydvestlige monsun og Det Indiske Oceans vældige bølger, som den lille krydser skar igennem med en præcision som en forskærerkiv. Efter flere dage med varme vinde, som kom blæsende fra ørkenerne i Afrika og Arabien, mødtes de af en frisk søbrise, som strøg gennem kahytterne og atter gjorde det muligt at få en god søvn, selv under dæk.
En damper fra Tysk Østafrika Linjefartsselskab passerede så tæt på Königsberg, at besætningerne kunne hilse på hinanden og udveksle artigheder og ironiske bemærkninger, og orkestrene på begge skibe slog tyske toner an, så besætningerne kunne synge tyske sange: Deutschland, Deutschland über alles ... og de vejfarendes hymne: Wem Gott will rechte Gunst erweisen, den schickt er in die weite Welt ... .
Med ét var skibet, den store hvide damper, som så stolt førte det tyske koffardiflag fra Afrika til Das Vaterland, så gledet forbi, og Königsberg dampede videre sydpå gennem det gnistrende, solbeskinnede hav, alene og uden landkending.
Pludselig dukkede landet op og med det også Dar-es-Salaams lille, perfekt beliggende og naturligt beskyttede havn - denne gamle fredfyldte havn, som Sultan Majid havde valgt som sit fristed – med palmer på kysten som vinkede dem velkommen over det hvide sand på den langstrakte strand, og, omme bagved, rækker af uregelmæssige huse med varmeflimrende, røde tage.
Navigationsofficeren, kaptajnløjtnant Hinrichs, fortjente ros, for han havde foretaget en perfekt landkending på Makatumbefyret før daggry den 6. juni og til forudsagt tidspunkt. Königsberg sejlede ind på reden og kastede anker ved den anviste bøje. Königsberg havde selvfølgelig været i radiokontakt med Dar-es-Salaam i flere dage, og ankomsten var ventet. Derfor havde byen også summet af usædvanlig megen aktivitet, lige fra spidsen af kirkespirene til moskeernes minareter. Europæere i tropehjelme med pikkel - og klædt i hvidt – kvinderne i mønstrede bomuldsgevandter og med paraplyer spadserede hen ad hovedgaden under akacietræerne for at komme ned til havnen eller kørte i rickshaws med gummihjul trukket af slanke sorte mænd, der førte dem hen forbi de store villagrunde med deres brede verandaer, som holdt den afrikanske sol væk fra vinduerne.
Det virkede som om alle 20.000 sorte i den tilgrænsende by havde forladt deres lerklinede hytter med de rustne bliktage for at komme ind til havnen. Den nyeste afrikanske mode blandede sig med damernes mønstrede bomulds- og silkedragter, idet de krushårede indfødte havde guldblade i deres næsefløje og var iført bomuldskjoler just importeret fra Das Vaterland; så godt som hver eneste kjole stammede fra de store stofruller, som handelsfolkene havde til fals i deres butikker. Og hvordan kunne man så lige vide det? Jo, de samme mønstre så man igen og igen, tryk af lysekroner og tryk af Graf Zeppelins fantastiske nye luftskibe. Mændene bar lændeklæder, og, som symbol på deres velvære og af respekt for de hvides normer i byerne, havde de lænet sig op ad hinduernes skik med at bære lange hvide kjortler, hvis nederste flapper daskede om benene på dem, når de gik. Man kunne mærke, hvor vigtig dagen var, for byen var også fyldt med indfødte fra bushen, sorte mænd i lændeklæde, mange af dem med et spyd i hånden. De var nemlig kommet for at handle og for at bese Mano-wari-ya-bomba-tatou, hvis ankomst guvernør Schnee havde kundgjort via jungletelegrafen.
Da Königsberg kastede anker, var hyggesnakken pludselig druknet i tordenen fra havnens kanoner, der affyrede en velkomstsalut til symbolet på kejserens magt og vælde. Geier og Möwe sekunderede kakofonien med deres salutter, og Königsberg besvarede med sin egen salut. Få minutter senere blev havnen vakt til live igen, da hundrede små proviantbåde skar sig vej gennem inderhavnens uorganiserede mylder af dhows med master som riveskafter, og pramme og kaiker, som stimlede sammen om det største tyske krigsskib, som disse indfødte nogensinde havde set.
De blev betaget af skibets skinnende grå farve, dets skarpe, fremad-hældende stævn, dets smækre linjer, de tre stolte skorstene, de ti kanoner med mundingskapper, der sad i deres tårne for og agter og på overbygningen til styrbord og bagbord, maskinkanonerne og maskingeværerne, flagene som vajede så muntert fra hovedmastens rigning. 
Guvernør Schnee kom bredt smilende om bord og pumpede kommandørkaptajn Looffs hånd kraftigt op og ned, hvorefter han præsenterede ham for chefen for de tyske kolonitropper, oberstløjtnant von Lettow-Vorbeck, med tandbørstemoustache og iført sin prægtige, højhalsede uniform med dens røde og hvide lidser, brede hvide bælte, guldborter og med det tyske koloniale officerskorps’ tunge filtsafarihat, hvis højre side af skyggen var bukket op og fastgjort til pulden. 
GeierMöweKönigsbergGeierKönigsbergsKönigsbergMöweMöwe

Kapitel 2
Krigen er på trapperne
Juni gik hurtigt og komfortabelt. Kommandørkaptajn Looff gik på storvildtjagt og fik til sin store overraskelse og glæde ram på en oryxantilope. Men i Berlin var chefen for den tyske generalstab, general Helmuth von Moltke, ude efter større vildt. Von Moltke var både parat og i stand til at gå i krig og ventede simpelthen på den rigtige lejlighed til det, og sådan havde det været siden april. Storadmiral von Tirpitz, statssekretær i Det Tyske Flådeministerium, vidste måske noget om Moltkes planer og var skeptisk over for dem, men en simpel kommandørkaptajn vidste ikke mere om Tysklands internationale strategi, end han kunne slutte sig til ved at kigge sig omkring i Flådeministeriet, og kommandørkaptajn Looff havde ikke været typen, der havde snuset rundt i ministeriet.

OEBPS/image/Forlaget_Radius_logo_transparent SORT.png
@ Forlaget Radius





OEBPS/image/29701.png
Rl

Z’Zﬂ p'%?uazy‘






OEBPS/image/Ostafrika 2A+B.jpg
¢

N\

DEUTSCH OSTAFRIKA

1:5000000
0L, e & i o8
A i

T oy et "






OEBPS/toc.xhtml

		
			
						
					TYSKERNE DER ALDRIG GAV OP
				


						
					Oversætterens kommentar
				


						
					Skema over gradsækvivalenser
				


						
					Kapitel 1
				


						
					Kapitel 2
				


						
					Kapitel 3
				


						
					Kapitel 4
				


						
					Kapitel 5
				


						
					Kapitel 6
				


						
					Kapitel 7
				


						
					Kapitel 8
				


						
					Kapitel 9
				


						
					Kapitel 10
				


						
					Kapitel 11
				


						
					Kapitel 12
				


						
					Kapitel 13
				


						
					Kapitel 14
				


						
					Kapitel 15
				


						
					Kapitel 16
				


						
					Kapitel 17
				


						
					Kapitel 18
				


						
					Kapitel 19
				


						
					Kapitel 20
				


						
					Kapitel 21
				


						
					Kapitel 22
				


						
					Kapitel 23
				


						
					Kapitel 24
				


						
					Kapitel 25
				


						
					Kapitel 26
				


						
					Tysk Østafrika Situationen i 1916
				


						
					Tysk Østafrika 1917
				


						
					Tyskerne i Moçambique 
				


						
					Kildefortegnelse og tak
				


			


		
	

OEBPS/image/23162.jpg
Dansk heer Dansk flade Britisk haer Britisk flade Tysk heaer Tysk  flade
general- | vice-admiral | Lieutenant | Vice Admiral General- | Vizeadmiral
Igjtnant General leutnant
general-|kontre-| MajorGeneral | Rear Admiral General- | Konter-admiral
major admiral major
oberst kom-mandgr | Colonel Captain Oberst Kapitin zur See
oberst-J]k o m -|Lieutenant| Commander Oberst-|Fregatten-
Igjtnant mandgr- | Colonel leutnant kapitdn
kaptajn
major orlogs-| Major Lieutenant | Major Korvetten-
kaptajn Commander kapitdn
kaptajn kaptajn- | Captain Lieutenant Haupt-|Kapitéadn-
Igjtnant mann leutnant zur See
premier-|premier- | Lieutenant Sub- O b er -|Ober-leutnant
Igjtnant Igjtnant/ leutnant Zur See
sglgjtnant af Hicutenant
1. Grad
sekond-|sekond-|S e con d]| Midshipman Leutnant Leutnant zur See
Igjtnant Igjtnant/ | Lieutenant

sglgjtnant af

2. Grad






OEBPS/image/Østafrika kort BW.jpg
xno%yz '






OEBPS/image/Tyskerne Forside-kopi.jpg





